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Bild Nr. Ersatzteil-Nr. Bezeichnung Description Désignation unverb.Preisempf.

Picture No. Spare Part No.    EUR/o.MwSt.

111

Art. 2546   Trimmersense TS 350 L String Trimmer TS 350 L Coupe-herbes TS 350 L

	 	 	 bis	Baujahr	2002	 until	2002	 jusqu’a	2002

2	 2546-00.600.28	 #	Blechschraube	4,2x19-C-H	 Sheet	metal	screw	4,2x19-C-H	 Vis	à	tôle	4,2x19-C-H	 0,38

3	 1182-00.600.02	 	 Blechschraube	4,2x38-C-H	 Sheet	metal	screw	4,2x38-C-H	 Vis	à	tôle	4,2x38-C-H	 0,38

6	 2546-00.611.00	 #	Elektromotor,	kpl.	 Electric	motor,	cpl.	 Moteur	électrique,	cpl.	 24,70

10	 1210-00.600.62	 #	Blechschraube	3,5x16-C-H	 Sheet	metal	screw	3,5x16-C-H	 Vis	à	tôle	3,5x19-C-H	 0,38

13	 2580-00.600.37	 #	Kabelzugentlastung	 Calbe	pull	relief	 Guide-câble	 0,71

14	 2390-00.074.00	 #	Netzkabel,	vollst.	 Mains	lead,	cpl.	 Cordon	d’alimentation,	cpl.	 6,10

24	 2546-00.600.31	 	 Abdeckung	 Cover	 Ecran	de	protection	 4,37

25	 2548-00.630.00	 	 Messerbox,	vollst.	 Knife	box,	cpl.	 Boîtier	de	lames,	cpl.	 2,83

27-30	 2546-00.714.00	 	 Flexwelle	mit	Fadenkassette	 Flexible	axle	with	filament	cassette	 Axe	flexible	avec	cassette	de	fil	 31,90

28	 2555-00.600.73	 	 Druckfeder	 Pressure	spring	 Ressort	de	pression	 0,45

29	 2555-00.640.00	 	 Fadenspule,	vollst.,	türkis	(Art.	5369-20)	 Filament	cassette,	cpl.,	turquoise	 Cassette	de	fil,	cpl.,	turquoise	 5,05

30	 2555-00.650.06	 	 Deckel	rot	(schmal)	 Cover	red	(narrow)	 Couvercle	rouge	(effilé)	 2,55

30	 2555-00.754.00	 	 Spulendeckel	Ersatzteil-Set	 Covering	Set	 Couvercle	-	kit	 2,55

	 1670-00.600.06	 	 O-Ring	20x2	 O-Ring	20x2	 Joint	torique	20x2	 0,38

	 	 	 	 	

	 	 	 bis	Baujahr	1998	 until	1998	 jusqu’a	1998

29	 2555-00.631.00	 	 Fadenspule,	vollst.,	anthrazit	 Filament	cassette,	cpl.	,	grey	 Bobine	de	fil,	cpl.,	gris	 4,90

30	 2555-00.600.60	 	 Spulenkörper	 Spool	body	 Boîtier	de	bobine	 2,10

29+30	 5371-00.721.00	 	 Ersatzfadenspule	rot,	vollst.	(Art.5371)	 Filament	cassette	red,	cpl.	(Art.5371)	 Cassette	de	fil	rouge,	cpl.	(Réf.	5371-20)	 5,05

32	 853-00.002.16	 	 Blechschraube	4,2x22-C-H	 Sheet	metal	screw	4,2x22-C-H	 Vis	à	tôle	4,2x22-C-H	 0,38

Art. 2548   Trimmersense TS 530 Duo L String Trimmer TS 530 Duo L Coupe-herbes TS 530 Duo L

	 	 	 bis	Baujahr	2002	 until	2002	 jusqu’a	2002

2	 2546-00.600.28	 #	Blechschraube	4,2x19-C-H	 Sheet	metal	screw	4,2x19-C-H	 Vis	à	tôle	4,2x19-C-H	 0,38

3	 1182-00.600.02	 	 Blechschraube	4,2x38-C-H	 Sheet	metal	screw	4,2x38-C-H	 Vis	à	tôle	4,2x38-C-H	 0,38

6	 2548-00.611.00	 #	Elektromotor,	kpl.	 Electric	motor,	cpl.	 Moteur	électrique,	cpl.	 32,95

10	 1210-00.600.62	 #	Blechschraube	3,5x16-C-H	 Sheet	metal	screw	3,5x16-C-H	 Vis	à	tôle	3,5x19-C-H	 0,38

13	 2580-00.600.37	 #	Kabelzugentlastung	 Calbe	pull	relief	 Guide-câble	 0,71

14	 2390-00.074.00	 #	Netzkabel,	vollst.	 Mains	lead,	cpl.	 Cordon	d’alimentation,	cpl.	 6,10

27	 2548-00.612.00	 	 Flexwelle,	kpl.	 Flexible	axle,	cpl.	 Axe	flexible,	cpl.	 26,40

29	 2548-00.630.00	 	 Messerbox,	vollst.	 Knife	box,	cpl.	 Boîtier	de	lames,	cpl.	 2,83

36-38/44/45	 2548-00.716.00	 	 Spulenhalter	+	Kassette	 Reel	holder	+	cassett	 Cassette	de	fil	 10,14

37	 2558-00.600.21	 	 Druckfeder	 Pressure	spring	 Ressort	de	pression	 0,83

38	 2565-00.600.26	 	 Mitnehmer	 Carrier	 Entraîneur	 0,95

39	 2565-00.600.22	 	 Hülse	 Socket	 Douille	 0,38

40	 2565-00.600.23	 	 Mitnehmer	 Driver	 Entraîneur	 1,40

41	 2390-00.100.04	 	 Scheibe	 Washer	 Disque	 0,38

42	 2565-00.600.36	 	 Schraube	M4x10-8.8	besch.	 Screw	M4x10-8.8	 Vis	M4x10-8.8	 0,38

43	 2565-00.600.24	 	 Kappe	 Cap	 Capuchon	 0,78

44	 2565-00.650.00	 	 Doppelspule,	vollst.	(Art.5372-20)	 Double	reel,	cpl.	(Art.5372-20)	 Doubler	bobine,	cpl.	(Réf.	5372-20)	 6,75

45	 2565-00.600.11	 	 Deckel	 Cover	 Couvercle	 2,05

	 	 	 	 	

	 	 	 bis	Baujahr	1998	 until	1998	 jusqu’a	1998

36	 2565-00.714.00	 	 Spulenhalter	 Rell	holder	 Support	de	bobine	 6,05

	 	 	 	 	

	 	 	 Nur	die	aufgeführten	Teile	 Only	the	mentioned	 Seules	les	pièces	indiquées

	 	 	 sind	lieferbar.	 spare	parts	are	available.	 sont	disponibles.

	 	 	 	 	

Achtung!! Die	mit	„	#	“	gekennzeichneten	Ersatzteile	dürfen	ausschliesslich	von	einer	Elektrofachkraft	nach	Vorgabe	des	Herstellers	unter	

Berücksichtigung	der	gesetzlichen	Vorschriften	ersetzt	werden.

Attention!!	 Those	with	„	#	“	of	marked	spare	parts	may	be	replaced	exclusively	from	an	electrical	specialist	to	default	of	the	manufacturer	with	

consideration	of	the	laws.

Attention!!	 A	la	demande	du	fabriquant	et	conformément	aux	instructions	légales,	les	pièces	détachées	marquées	d’un	„	#	“	doivent	être	

remplacées	exclusivement	par	des	techniciens	spécialisés.
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